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PRIMERA COMISION 

ACTA TAQUIGRAFICA DE LA 763a. SESION 

Celebrada en la Sede, 1ueva York, 
el lunes 17 de octubre de 1955, a las 15 hora.s 

Presidente: Sir Leslie MUh~O (Nueva Zelandia) 

Utilizaci6n de la energía atémica con fines pacificas ¿1§7 (continuaci6n) 

a) La Conferencia Internacional sobre la Utilización &e 
la Energía Atómica con Fines Pacificns: informe del 
Secretario General 

b) Progreso en el desarrollo de la cooperación internacional 
en materia de utilización de la energía atómica con fines 
pacificas: infor~es de los Gobiernos 

Declaraciones hechas pcr: 

El Secretario General 

Sr .• Kiseliov 

Sr. Ramadan 

Sr. Thors 

Sr. Urrutia 

(RSS de Bielorrusia) 

(Egipto) 

(Islandia) 

(Colombia) 

Nota: El acta resumida de esta sesión, que constituye el acta oficial de la 

misma, se publicará en un documento mimeografiado con la signatura 

A/C.l/SR.763. Las delegaciones podrán introducir correcciones en 

dicha acta, las que serán tomadas en cuenta al prepararse la redacción 

definitiva, que aparecerá en volumen impreso. 
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UTILIZACION DE LA EI'T'.SRGJ:A A'l'OdiCA CON FHmi3 PACIFICOS /J'§j 
a) 

b) 

La Conferencia Internacional sobre la UtilizaciÓn de la EnergÍa AtÓmica 
con Fines Pacificas: informe del Secretario General 

Progreso en el desarrollo de la cooperaciÓn internacional en materia 
ae utilizaciÓn de la energÍa atÓmica con fines pac{ficos: informes 
de lns Gobiernos. 

El PRESIDENTE_ (interpretaciÓn del inglés): En primer término, cedo la 

palabra al Secretario General, quien desea formular una declaraciÓn ante esta 

ComisiÓn. 

~~·. HAf'~SKJOLI!_ (Secretario General) (interpretaciÓn del inglés): 

La semana pasada me reun{ con los jefes de organismos especializados, en una 

de las reuniones del Comité Administrativo de CooruinaciÓn. En esa reuniÓn 

estudiamos, entre otras cosas, la respcnsabilidad de los distintos Órganos de 

la familia de las Naciones Unidas en materia de utilizaciÓn pacifica de 

la energ{a atÓmica. Se prestó especial atenciÓn a cÓ~o coordinar mejor nuestras 

actividades. Para gobierno de esta ComisiÓn y con el permiso del Sr. Presidente, 

de acuerdo con los deseos de mis colegas de los organismos especializados, leeré 

el texto que resume la decisiÓn adoptada en el seno de dicho Comité: 

"Muchos de los organismos especializados están especialr:Íente interesados 

en aspectos técnicos de la cuestiÓn de la utilizaciÓn pacÍfica de la energÍa 

atémica y participaron activamente en la Conferencia Internacional llevada a 

cabo en Ginebra en el mes de agosto pasado. El Comité A&ninistrativo de 

CoordinaciÓn tomó nota ele la propuesta del Secretario General a la Asamblea, 

en el sentido de que la ComisiÓn Consultiva creada de acuerdo con la 

Conferencia Internacional, continuase en funciones para tratar las cuestiones 

de carácter atÓmico cuya responsabilidad se confiere a la Secretaria de 

las Naciones Unidas. También se tomó nota de las propuestas presentaclas a 

la Asamblea General por algunas delecaciones, que prevén la convocatoria 

de nuevas conferencias cientÍ~icas sobre utilizaciÓn pacÍfica de la energÍa 
J.." . 

a~..om:~.ca. 

Varios organismos de la familia de las Naciones Unidas, por instrucción 

de sus respectivos Consejos Directivos, buscan ampliar sus actividades para 

fomentar la utilizaciÓn pac{fica de la energ{a atÓmica. Estos y otros 
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(Sre Ha~arskhold, 
Secretario General) 

organismos representados en el Comité, reconocen la necesidad de una plena 

coordinación de actividades presentes y futuras 1 y la. nece.sidad, también 1 

de adoptar medidas que permitan lograr enlaces adecuados con la Comisión 

Consultiva. 

Para pro~over un planteo general y una mayor coordinación entre los 

. organismos interesados, el Comité Administrativo de Coordinación decidiÓ 

crear·un Subcomité que participe en la labor de cada organisco re~esentado. 

El vínculo entre el S~bcomité del Comité Administrativo de Ccordinación y la~ 

Comisión Consultiva, sería dado por el Secretario General como Presidente de 

ambos Órganos, esticándose que puede llegarse a acuerdos para dar a los 

organismos especializados la oportunidad de presentar sus opiniones a la 

C9misión Consultiva. .:.u Subcomité contribuirá a coordinar aún más las 

actividades de los distintos mieEbros de la familia de las Naciones Unidas, 

con respecto a otras cuestiones en la mateFia que pudieran presentarse y 

sobre las cuales tengan aportaciones que hacer". 

Esta Primera Comisión deberá tomar nota del acuerdo a que se ha llegado, 

para garantizar uniformidad en la labor de los organismos miembros de la familia 

de las Naciones Unidas. 
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El PRESIDENTE:(interpretación del inglés): Deseo agradecer al 

Secretario General la informncién que ha dado, y estoy seguro que la Comisión 

deseará tomar nota de lo que acaba de decir y tomar en consideración sus declara

ciones. 

La Comisión reanuda ahora el debate general. 

Sr. KISELIOV (República Socialista Soviética de Bielorrusia)(interpreta

ción del ruso): Durante la marcha de los debates dedicados a la utflización 

pacífica de la energía atómica, los representantes de muchÓs Estados han señalado 

ya que la Conferencia Internacional sobre la Utilización de la Ener3ía Atómica 

con Fines Pacíficos realizada en Ginebra representaba una contribución valiosa para 

el progreso de la ciencia y de la técnica y que era rr.uy importnnte para el robus

tecimiento de la paz y la reducción de la tensión internacional. Los eminentes 

hombres de ciencia de muchos países del mundo que se encontraron en aquella 

Conferencia, por primera vez cambiaron, en forw~ amistosa y franca,las experiencias 

de sus trabajos dedicados a tan importante aspecto de la ciencia contemporanea 

pro utilización pacífica de la energía atómica. Aunque dicha Conferencia tuvo un 

carácter pura.."nente científico, su significado rebasa los marcos de una conferencia 

internacional científica común y corriente. Su gran significado internacional 

estriba, antes que nada, en el hecho de que su convocación corresponde a las 
;, 

demandas justas de los pueblos que desean que la titánica fuerza del átomo, desper-

tada por la inteligencia ):mmana, no sirva para fines de destrucción, sino para el 

bienestar de la humanidad. 

El gran valor que concede el Gobierno de la URSS a la Conferencia Internacional 

sobre Utilización de la E~ergía At6mi8a con Fines Pacíficos realizada en Ginebre se 

expresó en el tel.ec;rama por el Presidente Sr. Bulganin al Doctor Bhabha Presidente 

de la Conferencia. Ese telegrama, enviado con motivo de la clausura de la Conferen

cia, dice: 

"Esta Conferencia sin duda alguna servirá a la causa de la paz y facili

tará una nueva disminución de la tensión internacional." 

La historia no había conocido ninguna Conferencia de este tipo, no sólo por su 

carácter, sino también por su alcance. Como es sabido, en la Conferencia se escu

charon muchos informes e intervenciones de hombres de ciencia e ingenieros de muchos 
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(Sr~ Kiseliov, RSS de Bielorrusia) 

países del mt<.ndo sobre cuest.iones relacionadas con la utilizaci6n de lo. energía 

o.t6mica para fines pacíficos. En la Conferencia rein6 un arr.biente de libre discu

si6n, lo cual sin duda alguna facilitará e~ robustecimiento de las relaciones 

internacionales entre los distintos países. Este hecho ha de desempeñar un papel 

importonte en la causa de la unificac16n de los esfuerzos de .los hombres de ciencia 

del mundo entero para la realizaci6n de una tarea hu.rnanitar.ia. Me refiero a los 

problemas de la era at6mica que se inicia para la humanidad~ 

Junto con los hombres de ciencia de Estc.dos Unidos de América, de Inglaterra, 

de Francia, de la India, del Canadá, de Polonia, de Suecia, de Checoeslovaquia, de 

DinniT2rca 1 y de muchos otros países, tomaron parte en la labor de esa Conferencia 

hombres de ciencia de la Unión Soviética, de la República Socialista Soviética de 

Bielorrusia, y de la República Socialista Soviética de Ucrania. 
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Como lo lla hecho notar con mucha razón el jefe de la delegadón soviética, 

Sr. Vassili Kuznietsov, los hombres de ciencia soviéticos han aportado una 

impcrtante contribuciÓn a la la'Qor de la Conferencia. Presentaron n1as de lOO 

informes cientÍficos, en los que se exponÍan las bases teÓricas de una ciencia 

nueva y, también, la riquisima experiencia de la UniÓn so~.riética en el terreno 

atÓmico pacifico, en distintas rarr.as de la econorda nacional, de la ciencia, 

de la técnica, de la biología y de la medicina. 

Estos informes Lan dezpertado gran interés entre los Lombres de ciencia 

extranjeros y en emplios sectores de la opiniÓn pÚblica de todos los paises del 

mundo. 

Un ho~";lbre de ciencia soviético, He::ler, ha resuelto en sus trabajos uno 

de los más importantes proble!;:as de la fÍsica nuclear, que es el de las particulas 

elementales de alta energÍa. Los trabajos de Hexler han permitido ampliar, en 

forma casi ilimitada, las posibilidades de utilizaciÓn de los aceleradores 

cÍclicos de resonancia, amnentando en mil veces la energÍa de las particulas 

dispersa~as en los ciclotrones. 

Gracias a este descubrimiento cientÍfico soviético en la técnica de los 

aceleradores, ha comenzado una nueva era de florecimiento. Se llan fabricado 

numerosos equipos como el sincrotrón, el fasotrón y sincrofasotrón, para la 

aceleraciÓn de las partículas pesadas. En la UniÓn Soviética se viene termi

nando la construcciÓn del sincrofasotrón más grande del mundo. Esta gran obra 

de ingenieria es tal que el peso del imán, nada más, asciende a 36.000 toneladas. 

La energ{a eléctrica que se utiliza alcanza a casi una cuarta parte de la 

energ{a de una de las plantas hidroeléctricas de Dneper, en la UniÓn Soviética. 

Los protones se aceleran en ese aparato en 3,3 segundos, habiendo terminado 

en ese plazo mil:l.ones de recorridos de sus Órbitas, y los protones pueden 

llegar a una energ{a de 10.000 millones de electrones voltios. 

En su discurso al final de la Conferencia, \Jexler también hablÓ de las 

labores que se realizan en la UniÓn Soviética para la creaciÓn de nuevos tipos 

de aceleradores con eran fuerza de enfoca~iento, los que harán posible lograr 

e:1er;3ias más altas aun q_ue las que he citado. 
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Los Últimos descubrimientos en la ciencia agrobiolÓgica y, especialmente, 

la utilizaciÓn por esa ciencia de la energ{a nuclear, tienen gran importancia 

para la agricultura y para la explotaciÓn de nuevas superficies en la UniÓn 

Soviética. En la Conferencia de Ginebra se dedicÓ a este problema el informe 

del hombre de ciencia A. L. Kursanov de la Academia de Ciencias de la UniÓn 

Soviética.· En este trabajo se e~ponen las valiosas experiencias ae los agrÓnomos 

soviéticos sobre la utilizaciÓn de los isÓtopos radioactivos en la agricultura. 

La utilizaciÓn de los isÓtopos para la asi1:1ilaciÓn de los abonos por las plantas, 

permite resolver fácil y debidamente un problema tan importante para la agricul

tura como es el del reparto adecu~do del abono del suelo y su utilizaciÓn por el 

sistema de las raices, lo cual es indispensable para una buena organizaciÓn de 

la alimentación de las plantas, coP- sujeciÓn a las condiciones locales. 

La RSS de Bielorrusia, como también otras repÚblicas de la UniÓn Soviética, 

ha tenido grandes éxitos en la utilizaciÓn de la energ{a atÓmica con fines 

pacificas, habiéndola utilizado en la industria, la agricultura y la medicina. 
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(§!. Kisel:iov, RSS de Bielorusia) 

Los isótopos radioactivos se utilizan en forma amplia en los centros agronó

micos y científicos. Los hombres de ciencia de la RSS de Bielorusia han inter

venido en la Conferencia, presentando informes sobre sus labores en el terreno 

de la biología y de la medicina, sobre la utilización de los isótopos radioactivos. 

El Presidente de la .Ll.ceden:ia de Ciencia de la RSS de Bielorusia, Dr. 

Kuprevi tch, que prescldió una de las sesiones dedicada a biología y a medicina, 

señaló en sus palabras inauguralEs que, con la ayuda de los isótopos radioactivos 

se había determinado que el oxígeno seg1·egado durante la fotosíntesis de las 

plantas, se formaba a base de moléculas de agua y no de oxido carbónico, como 

antes se pensaba. 

El D~. Kuprevitch recalcÓ q~e era hora de crear nuevas teorías sobre la 

alimentación de· las plantas y aclarar el proceso de fotosíntesis en el organismo 

de las plantas. Los progresos cientÍficos se determinan no sólo por una acumula

ción de hechos, sino también por nuevas ideas y teorías. El referido Dr. 

Kuprevitch señaló conc~etamente que habían nuevos descubrimientos provocados por 

las ideas del gran naturalista inglés Da:..'1'iin y del genial hombre de ciencias 

ruso Pablov. El Dr. Godnev, miembro de la Academia de Ciencias de la Unión 

Soviética, presentó un informe sobre la utilización de los isótopos radioactivos 

en el proceso de formación de la clorofila. Demostró que la clorofila de las hojas 

verdes de las plantas sufre modificaciones, forHándose y destruyéndose continua

mente. La repetición del proceso de destrucción y de restauración de la clorofila 

depende del estado fisiológico de las células y de las plantas en general. Los 

resultados de estos trabajos tienen gran importancia para analizar el proceso de 

fotosíntesis. 

El acadér'lico profesor Ketrov Sigman, presentó un inforn1e en la Conferencia 

sobre el papel del cobalto radioactiva en el estudio de la utilización de este 

metal como microelemento en la alimentación de las plantas. Por rJ.edio de una 

~0solcgí~ la irradiación del cobalto ~adioactivo puede tener un efecto ~ositivo 

en el crecimiento y desarrollo de las plantas. 

El académico Prolcupchic ti.tiliza ampliamente los :;.sótopos radioactivos en la 

terapeútica. No hace mucho tiempo, la medicina ha venido luchando contra en

fermedades tan grave como el bocio. La irradiación con rayos X no daba resultados 

tuficientes, y fueron los trazadores atómicos los que permitieron iniciar métodos 

de tratamiento más eficaces. 
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En la clínica G.el InstitutoHédico de Minsk hay muchos casos en los cuales 

después de la utilización del fósforo radioactiva, se curaban mu-::has enfex-medades 

sin dejar huellas. En la radioterapia de la eczema y de ol;ras afecciones de la 

piel, también se utilizó con éxH.o este tratamiento, al igual que en los casos 

de tu:í10res maligLos, calcinon:as y cáncer de la piel. 
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Los trabajos de los hombres de ciencia en el terreno de la 

utilización pacífica de la energ{a atómica, a juzgar por su difusi6n en 

la prensa y en la radio extranjeras han sido altamente evaluados en la Conferencia. 

Los hombres de ciencia soviéticos, por su parte: con toda atención llan considerado 

los trabajos cientÍficos de sus colegas extranjeros. 

En una publicación hec]::ca después de la Con:Cerencia, los hombres de ciencia 

soviéticos l1an :1echo la siguiente observación sobre los resultados de las labores 

en Ginebra: 

"Los trabajos de la Conferencia representan una importante contribuciÓn 

al desarrollo úe una gran coo~eración científica en el terreno de la utiliza

ción G.e los grandes c-:.escubrimientos científicos él.e nuestra época, no ya con 

fines bélicos ni de destrucción, sino con fines pacÍficos, para bien de la 

humanidad y para bien de la civilización". 

Una opinión igualmente valiosa de esta Conferencia la han emitido los l1ombres 

de ciencia de otros países. Permítaseme citar unas cuantas de estas observaciones. 

Por ejemplo: el Alto eomisionado de Francia para la energía at6mica 1 y Vicepre

sidente de la Conferencia Internacional sobre la Utilización de la Energía Atómica 

con Fines Pacíficos, Sr. Perrin, manifestó: 

"La Conferencia de Ginebra es un gran éxito. Su convocatoria ha 

coincidido con un mejcramiento general en el ambiente internacional. Esta 

Conferencia es un factor importante :rara fomentar la disminu::ión de la 

tirantez internacional y la utilización de la energía atÓmica con fines 

pacíficos en bien de la paz en el mundo entero". 

El eminente hombre ele ciencia norteamericano, Profesor Ernest Laurence, 

manifestó lo siguiente: 

"Me siento maravillado ante los magnÍficos trabajos realizados en la 

Unión Soviética en el terreno de la utilización pacífica de la energía 

atómica. Me satisface el informe del Sr. Uexler, que acabo de citar. Me ha 

causado gran emoción su declaración en el sentido de que en la Unión Soviética 

sevenía construyendo el más grande acelerador de partículas cargadas del 

mundo, el sincrofasotrón. Esa nueva contribución fomentará el desarrollo 

de la física nuclear". 

El conocido hombre ele ciencia danés Nils Bohr, emitió la siguiente opinión 

sobre la Conferencia: 
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"La Conferencia de Ginebra ha sido una experiencia digna de menci6n. 

All:Í hubo un libre intercambio de informes científicos y se ha robuste-

cido la cooperaci6n internacional entre los hombres de ciencia. Ese es un 

ejemplo que debe servir de gúía a las relaciones entre los países. Espero 

que la cooperaci6n de los hombres de ciencia continúe". 

Estas observaciones corroboran los esfuerzos realizados por los hombres de 

ciencia de todos los países para utilizar la energía del átomo en bien de la paz 

y de los intereses de la humanidad entera. No se puede exagerar la importancia 

que pueda tener la utilizaci6n de la energía at6mica con fines pacÍficos en todos 

los países, especialmente en los insuficientemente desarrollados. Por tales o 

cuales motivos la utilizaci6n de la energÍaper cápitaen los países insuficiente

mente desarrollados, en la actualidad sigue siendo muy baja. Nosotros podemos 

decir con toda confianza que el poco consumo de energíaper cápitaen los países 

insuficientemente desarrollados, es uno de los ·motivos de su atraso econ6mico, ya 

que en nuestra era el progreso técnico es imposible sin una cantidad suficiente de 

energía de fuerza eléctrica y sin una amplia utilizaci6n de esta energÍa. 
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En la Conferencia de Ginebra se.dijo que en 1950, de la otencia eléctrica 

universal de 230.000.000 de kilovatios hora, a los paises insuficientemente des

arrollados sólo les correspondía 16.óoo.ooo de kilovatios hora, o sea el 7,3%. 

A la América Latina y al Asia, excluyendo de esta última al Japón, únicame.r.1te 

les tocó 7.000.000 de kilovatios hora a cada una; y el resto del porcentaje que 

he citado corresponde al Africa, excluyendo la Unión Sudafricana, y a Oceanía. 

Cito estos datos del documento AjC.B/P/893. Es preciso hacer notar que la pro

ducción de energía eléctrica en los paises insuficientemente desarrollados se 

encuentra por lo general concentrada en las grandes ciudades, mientras que las 

zonas rurales, donde se halla la mayor parte de la población, o tiene poca o no 

tiene energía eléctrica. La trans~isión de la energía eléctrica de las grandes 

ciudades a las regiones más alejadas del interior se ve dificultada en vista 

del poco desarrollo de la técnica. En estas ~ircunstancias, el desarrollo de 

una amplia red de plantas eléctricas de distinta potencia, que funcionen en base 

a la energía atómica, podría desempeñar un papel decisivo para el desarrollo y 

el progreso económico y social de los paises insuficientemente desarrollados. 

El significado del gran descubrimiento de la energía atómica y su utiliza

ción con fines pacíficos para los paises insuficientemente desarrollad.os es más 

imrortante aun si tenemos presente que en estos últimos países radica la mayor 

parte de la población del globo terráqueo. Los datos más recientes de la 

Secretaría de las Naciones Unidas demuestran que en el Asia viven 1.323.000.000 

de personas; en el Africa, 2ló.ooo.ooo; en América del Sur, 121.100,000; y en 

Oceanía, 14.200.000. Y de estas cifras se podrá apreciar que en los países 

insuficientemente desarrollados, en el sentido econémico, viven 1.674.300.000 

personas, de un total general de más Qe 2.500.000.000 de habitantes; o sea, que 

consti tU;)'en más del 665L De esta forma, la utilización de la energía atómica 

con fines pacíficos permitiría a la población de los países insuficientemente 

desarrollados tener una cantidad suficiente de energía eléctrica, que les es 

tan necesaria para el progreso econémico y social de sus pueblos. 

Los países industrializados, que tienen una industria muy desarrollada y 

gran experiencia en el terreno de la producción de la energía atómica, podrían 

prestar, en opinión de mi delegación, una asistencia científica y técnica consi

derable a los países insuficientemente desarrollados en el terreno de la 
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utilización de la energía atómica con fines pacíficos, como también para la 

construcción de plantas eléctricas basadas en la fuerza del átomo. Es evidente 

que las inmensas posibilidades derivadas de la utilización de la energía atómica 

en bien de la humanidad podrán realizarse plenamente y únicamente cuando se 

haya eliminado completamente el peligro de la utilización de esta gran fuerza 

para la destrucción de la humanidad y a favor del desencadenamiento de una guerra 

atómica destructora. 
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Los éxitos logrados en el terreno de la utilización pacífica del átomo, 

como lo demostró la Conferencia de Ginebra, hace más urgente e indispensable 

la solución del problema de la prohibición del arma atómica, de hidrógeno y de 

otras armas de destrucción en masa. Los gigantescos recursos de la energía 

nuclear deben utilizarse en favor de la paz y no de la guerra y de la destrucción. 

Los pueblos del mundo entero exigen que el arma atómica quede fuera de la ley, 

asegurándose la utilización de las inmensas posibilidades de la energía atómica 

con fines puramente pacíficos en bien de la humanidad entera. 

La prohibición de la fabricación y uso de las armas atómicas y su supresión 

de los armamentos de los Estados, permitiría un desarrollo más amplio aun de la 

cooperación internacional en la utilización pacifica del átomo, cooperando a 

reducir la tensión internacional y a crear un ambiente de confianza internacional. 

La Conferencia de Ginebra ha abierto nuevas perspectivas para la utilización 

de la energía nuclear y ha confirmado lo bien fundado de los esfuerzos de los 

hombres de ciencia de todos los países para utilizar la fuerza atómica con fines 

únicamente pacíficos y en bien de la h~~nidad entera. El hecho de que eminentes 

hombres de ciencia de todos los países, con distintas estructuras económicas y 

sociales, hayan discutido juntos los más importantes problemas de la utilización 

pacífica de la energía atómica, ha tenido una influencia positivamente favorable 

sobre el robustecimiento de la colaboración y la confianza mutuas entre las 

naciones. Sin embargo, no podemos dejar de reconocer que no es normal el hecho 

de que los hombres de ciencia de la República Popular Democrática de China y de 

la República Democrática de Alemania no hayan tenido oportunidad de participar 

en la Conferencia de Ginebra. Nuestra delegación se expresa resueltamente en 

favor de que en estas conferencias internacionales tomen parte los hombres de 

ciencia de todos los países del mundo, sin discriminación alguna en este sentido. 

Esto aumentaría la autoridad y el alcance de las conferencias científicas 

internacionales. 

En mi intervención no he de hablar del hecho de que el Gobierno soviético 

y los hombres de ciencia soviéticos no tienen secretos en el terreno de sus 

esfuerzos en favor del uso pacífico del átomo, habiendo tomado ya medidas para 

compartir su experiencia con otros países. De esto ha hablado ya en detalle 

el representante de la Unión soviética. 
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En cambio, quisiera hablar de la .cuestión de la creación del organismo 

internacional para la utilización pacífica de la energía atómica. 

La delegación de la RSS de Bielorrusia apoya la idea de la creación de un 

organismo internacional para la utilización pacífica de la energía atómica, dentro 

del ámbito de las Naciones Unidas¡ Y recibe con beneplácito la noticia de la 

decisión del Gobierno soviético de contribuir al Fondo Internacional con materia

les atómicos, con una cantidad de material físil, apenas se haya logrado el acuerdo 

sobre la creación del organismo internacional del ramo. Nuestra delegación estima 

que es indispensable poner de manifiesto que cualquier organismo internacional 

creado en base al correspondiente acuerdo entre los Estados pueda desempeñar con 

éxito sus funciones, únicamente si su actuación no perjudica la seguridad de 

tales o cuales Estados. 

El organismo internacional que está a punto de crearse, cuya creación se ha 

propuesto, a nuestro juicio no debe ser supeditado a ningún monopolio o a Estados 

o grupos de Estados, sino que deberán respetarse los derechos e intereses legítimos 

de todos sus Estados miembros. Este organismo podrá mostrarse digno de su misión 

si su competencia y su actuación práctica están de acuerdo con los Principios 

universalmente aceptados de la Carta de las Naciones Unidas. 
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La delegación de la República Socialista Soviética de Bielorrusia apoya 

plenamente la proposición contenida en el proyecto de resolución de la Unión 

Soviética sobre la conveniencia de la convocación periódica de conferencias para 

cambiar experiencias relativas a la amplia utilización de la energía atómica en 

distintas ramas de la ciencia, la industria, la agricultura y la salubridad. Las 

Naciones Unidas deben lograr que le. totalidad de los materiales atómicos extraídos 

en todos los países del mundo se utilice únic&~ente con fines pacíficos y los des

cubrimientos de la ciencia en este terreno deben servir no con fines de g~erra 

y destrucción en masa de seres humanos, sino más bien para elevar el nivel 

económico y cultural de la humanidad entera. 

El aumento de la cooperación internacional en el terreno del uso pacífico 

del átomo permitirá la creación de un ambiente de confianza y de comprensión 

mutua entre los países, cosa tan indispensable para solventar los problemas inter

nacionales que aun están pendientes. Mi delegación apoya cordialmente la amplia

ción de la cooperación internacional en la utilización pacífica de la energía 

atómica y por su parte cooperará con todas sus fuerzas para que se logren estos 

nobles propósitos. 

El PRESIDENTE {interpretación del inglés): Quiero recordar a la 

Comisión que la lista de oradores quedará cerrada a las 18 horas. Tiene la pala

bra el representante de Egipto. 

Sr. RM.J..'\DAN (Egipto) (intepretación del francés): En el umbral de un 

debate que toca a una cuestión vital para el progreso de la humanidad, mi delega

ción ha compartido con numerosos países el entusiasmo con que se acogió la nueva 

era de transformación sin precedente en materia científica. La utilización de 

la energía atómica con fines pacíficos sobrepasa todas las previsiones y llena 

las mejores esperanzas al inaugurar el período en que será posible intensificar 

la producción aumentando el bienestar de la humanidad. De hecllo,tal suceso es 

manifestación notable de lo que puede lograr el genio humano en su búsqueda del 

bien. 

Las fuerzas de la naturaleza se captan, se transforman y se utilizan para pre

?arar el camino a perspectivas luminosas donde brilla la posibilidad de la prosperi

iad universal. La gran aventura de la física contemporánea~ es la definición 
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de un sabio francés, Louis de Broglie - ha alumbrado una chispa de entusiasmo, 

ha suscitado la esperanza de que se realicen transformaciones y que se permita 

promover la suerte de la humanidad. Al situar el problema en el cuadro univer

sal que le conviene, llega a decir que la cuestión de la energía atómica para 

fines pacíficos por su característica, por la amplitud de su repercusión, ~ebe 

escapar a la empresa individual o colectiva de un Estado, de un grupo o de una 

comunidad cualquiera. En efecto, esa cuestión sobrepasa el cuadro estrecho de las 

fronteras para convertirse en propiedad común de todos ~os pueblos del universo, 

de todas las categorías del género humano sin distinción de nacionalidad, raza 

o color. En la medida en que el más grandes descubrimiento de la era contempo

ránea sirve bien a la humanidad,se podrá contemplar con serena confianza las 

suertes de las generaciones futuras. 

Hay tres fechas que debe recordarse: el 8 de diciembre de 1953, el 4 de 

diciembre de 1954 y el 8 de agosto de 1955. La primera fecha, 8 de diciembre de 

1953, es aquella en que el Presid~nte de los Estados Unidos de América, con una 

altura de visión, con una visión clara del porvenir y sobre todo con ese noble 

humanismo que caracteriza todas sus iniciativas, anunció solemnemente a la 

Asamblea General de las Naciones Unidas que el esfuerzo de los sabios y de los 

especialistas en materia de producción de la energía atómica debería orientarse 

hacia la evolución pacífica de esa gran fuente de energía para el bien de la 

humanidad. 
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Lo que era un instrumento de terror habrÍa de convertirse en una fuente 

de bienestar para el género humano. El 4 de diciembre de 1954, la Asamblea 

aprobÓ por unanimidad la resoluciÓn que ha motivado todas nuestras actuales 

discuciones. La iniciativa del Preside~te de los Estados Unidos tuvo las 

repercusiones más lejanas y los más valiosos efectos. Se levantó el velo del 

misterio que rodeaba el gran descubrimiento y el mundo pudo seguir con asombro 

los esfuerzos conjugados de lJs sabios y de los técnicos que, en sana emulación, 

adelantaron la fase del desarrollo de la aplicaciÓn práctica de las fuentes 

d , t, . e energ~a a om~ca. 

La Conferencia de Ginebra, inaugurada el 8 de e.gosto de 1955, ha pasado a 

la historia de nuestro tiempo y por más de un titulo. Fué el ejemplo más 

valioso del esp!ritu de colaboraciÓn internacional. La ciencia, que ha 

vuelto a recuperar su carácter universal, la recordará en sus anales. Mi 

delegaciÓn adhiere plenamente al tributo rendido al Secretario General, a los 

miembros de la ComisiÓn Consultiva, a la Secretaria de la Conferencia, cuyos 

esfuerzos aseguraron su éxito, y al Presidente de la Conferencia, Dr. Bhabha, 

que en una exposiciÓn luminosa nos diÓ las más preciosas informaciones cient{ficas 

y técnicas. En tanto que profano, me abstendré de comentar las realizaciones y 

aplicaciones cient{ficas que se estudiaron en Ginebra, pero, con todo, al visitar 

los distintos pabellones de la exposición, vimos los distintos aspectos de las 

aplicaciones prácticas,tales como reactores, aparatos de investigación, etc., 
.1' , , 1 1' t" . que all~ se exhib~an; las posibilidades de aplicacion de a energ1a a om~ca en 

usos industriales en gran esc;a:J.a, el emple@ de isÓtopos, ~:n·mat.eria-· .. :: :.' ·. 

agricola e industrial, Esto nos hizo posible familiarizarnos con las aplicaciones 

cientificas, que nos resultaron accesibles gracias a la exhibiciÓn de peliculas 

documentales, 

Iü delegaciÓn apoya plenamente todas las propuestas tendientes a realizar 

conferencias similares en fechas prÓximas y desearla que la vulgarizaciÓn de la 

ciencia de la fisica attmica pueda desarrollarse por la difusiÓn de documentos 

y por la presentaciÓn de pelÍculas documentales en distintos paises del mundo. 
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Antes de hablar sobre la part~cipaciÓn egipcia en los -Graoajos c.._e _a 

Conferencia, mi delegaciÓn desea señalar que del conjunto de los trabajos se 

desprenden varias lecciones. La m¿s importante es la coopeTaciÓn fructuosa 

entre todos los sabios del mundo. Ginebra demostró que las sombras de la duda 

pueden borrarse si los sabios de buena voluntad se inclinan con cuidado sobre 

los misterios de la naturaleza para extraer de ella la fuente del bienestar del 

género humano. La ciencia no tiene fronteras. La participaciÓn de todos los 

pa{ses y la emulaciÓn entre ellos ha dado sus frutos. El intercambio de puntos 

de vista y la confrontaciÓn de los descubri.:1ientos cientÍficos estimularon los 

esp{ritus facilitando as{ la utilizaciÓn áe la energ{a atÓmica con fines pacificas. 
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Los problemas científicos y técnicos tratados en cozaún, ho.n tes t.i.r..:o ... L"do nn<.:. 

vez má.s que las fuentes de energía atómica no pueden ser propiedad de un solo 

Estado. Se ha visto que en materia de cuestiones atómiccs nn puede admitirse 

ningún nonopolio. 

La segunda lección, subrayada por el Presidente de la Conferencia, fué el 

hecho de que todos los hombres de ciencia que participaron en los trabajos,se pusie~ 

ron casi completamente de acuerdo sobre los métodos que se consider.aban cono únicos 

susceptibles de fomentar la investigación científica en el porvenir. 

Los representantes de las ~·;randes Potencias, en el curso de sabias exposiciones, 

señalaron los hechos esenciales del potencial industrial y las distintas utiliza

ciones de la energía atómica para fines pacíficos, Esas exposiciones destacan, 

en más de una forma, los grados de adelanto de esos países en materia de explota

ción pacífica. 

Los países poco desarrollados tal vez se sentirán llevados a vacila~ cuando 

tengan que presentar el balance de los trabajos de sus hombres de ciencia. Sin 

embargo 2 parece evidente que los puntos de vista de esos países deben ser t~abién 

tomados en consideracién y las observaciones que puedan presentar deben ser objeto 

de examen minucioso. En efecto, la utilización de la energía at6mica con fines 

pacíficos, el proyecto de creación de un organismo internacional, los acuerdos 

bilaterales concertados entre los países industrialmente adelantados en la explota

ción de las fuentes de la energía atómica y de otras energías, todos estos elementos 

llevan a la conclusión de que las grandes Potencias dAben tomar en cuenta las 

Jbservac.iones de los países a los cuales la naturaleza no ha dotado de materias 

.1tómicas. 

Egipto, que participó en los trabajos de Ginebra, ates~igua desde hace mucho 

;ierr.po el interés que muestra por los problemas relativos a la energía atómica. El 

~nterés de Egipto se observa, igualmente, por el hecho de que la historia más 

1ntigua toma nota de 1~ presencia de hombres de ciencia y de investigadores en todos 

!_os ramos de lo. ciencia. Ni delec;ación subraya que Egipto está dotado de laborato

~ios y de institutos de investigación numerosos, disponiendo de importantes fopdos 

)ara estimular y acrecentar el desarrollo de los estudios que se llevan a cabo. 

\simismo, se envían misiones a todas partes del mundo -tanto a los Estados Unidos 

le América como a los países de Europa - para que se perfeccionen en la nueva ciencia 

1estinada a trastiDocar el desenvolvimiento industrial en el mundo. Se ha creado 
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un Comité l'Tacional de Energia Atómica en mi pais, presidido por UlJ.O G.e ..Lo..> 

Ministros del Gabinete y compuesto por cinco profesores de distin~as universidades· 

egipcias, cuyas atribuciones son similares a las ·de ::trot:l coml:té.s del mismo carácter. 

Sus miembro3 realizan todos los estud~os destinados a la utilización de la energía 

atómica con fines pac:íficos, y se ha elaboro.do un programa detallado tomándose en 

consideraci6n las posibilidades y el potencial econ6mico del país. 

El primer cuidado de los miembros del Comité fué proceder a un estudio para 

evaluar las materias primas existentes en el país, que constituyen el fundamento 

de la investigación at6mica. Las primeras eXPeriencias realizadas, revelaron la 

existencia de materias radioactivas en suelo egipcio. 

El Comité, procediendo por etapas, ha calculado que la adquisici6n de un 

reactor no podria tener todo el alcance deseado 1 si no se ha asegurado u.na prepara

ción suficiente y una capacitaci6n total de equipos nacionales adecuados. De igual 

manera, entendemos que los países pocos desarrollados, antes de encarar la posibili

dad de la adquisici6n de un reactor, deperán contar con un núcleo de técnicos y 

con personal suficienterr.ente capacitado, Es importante que los países que están 

en la misma situación que Egipto, procedan por etapas sucesivas antes de proceder 

a la adquisicí6n del reactor. 
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Hay que capacitar al personal y a los técnicos que pueden r.-.ar:.eje..c el 

reactor aunque sea esencialmente un reactor de energ{a atÓmica. Por todas estas 

razones, la ComisiÓn Nacional de EnergÍa AtÓmica ha aplicado un plan quinquenal 

de capacitaciÓn técnica que en el futuro habrá de beneficiar a sus colegas de 

sus experiencias. 

Esta Comisión, antes de instituir una estaciÓn experimental, decidiÓ enviar 
, f , 

al exterior a 50 peritos especializo.cos en ootcma.ticac, flE:ica t·:orice; 

fisica experimental, quÍLlica básica, quÍmica de materias radioactivas y geologÍa 

de residuos atÓ~icos. La ComisiÓn decidiÓ, igualmente, enviar al exter~or 

lOO especialistas en ciencias experimentales que tengan relaciÓn directa con la 

d ./ d ; t". pro ucc~on e energJ.a a or.n.ca, para que se fam:.licricen con los instrumentos 

electrÓnicos atÓmicos y con la utilizaciÓn de isÓtopcs radioactivos en materia 

de medicina.. 

ACler.1á:;;, la ComisiÓn Nacional de EnergÍa AtÓmica ap:;:obÓ un proyecto de 

700.000 libras. egipcias 1 que equivalen a 2.000.000 de dÓlares, para la adqui

siciÓn de aparatos cientÍficos, creaciÓn de laboratorios principales y secun

darios, para poc,er ac::-ger a los especialistas a su regreso del extranjero. 

La más importante de l3s adquisicio:1es es la importaciÓn de un pequeño reactor 

de la categorÍa de reactores de investigaciÓn, porque las autoridades egipcias 

estimaron oportt:no instalar, pe.ra comenzar 7 un reactor de investigaciones que 

responda a las necesidades de Egipto. Las ventajas de esta categorÍa de reactor 

son las siguientes: producciÓn de isÓtopos radioactivos que pueden utilizarse 

en medicina, qu{mica, biologÍa, agricultt.::::-a y en otros terrenos similares de 

investigaciÓn. 

Se ha previsto, igualmente, adquir~r obras cient{ficas y suscribirse a 

periÓdicos de este tipo. La 8iblioteca ofrecida por el Gobierno de los Estados 

Unidos de América al Gobierno egipcio servirá para instalar una biblioteca 

cient{fica que estará al alcance de los especialistas de nuestro pa{s. Mi dele

gaciÓn, a este respecto, expresa su agradecimiento por el espÍritu de colaboraciÓn 

que ha informado ese don. 

El Gobierno egipcio ha adquirido, también, en los Estados Unidos de América 

los instrumentos y aparatos que necesitaba para instalar un centro de investi

gaciones de isÓtopos radioactivos. Un perito norteamericano y cuatro 
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especialistas egipcios que habÍan recibido capacitaciÓn en los L.1stitd,)s 

norteamericanos participaron en tal instalaciÓn. 

Hemos hecho un resumen del plan preparado por la ComisiÓn Nacional de 

EnergÍa AtÓmica en la fase preparatoria. Tenemos confianza de que ese plan se 

desarrollará en razón del sentimiento general y de la importancia que le 

atribuye el Gobierno egipcio para darle prioridad sobre muchos otros proyectos. 

El objetivo principal es seguir de cerca la evolutiÓn cient{fica y adaptarse 

a las necesidades de la nueva era.iniciada por el mayor descubrimiento de la 

historia. 

El interés que tiene el Gobierno egipcio por la utilizaciÓn de la energÍa 

atÓmica para fines pacÍficos asmae un relieve mayor cuando se considera la 

posibilidad de utilizaciÓn de esa energ{a pará la producciÓn de energÍa 

eléctrica, sobre todo porque Egipto está en vías de ejecutar un proyecto de 

instalaciÓn hidroeléctrica en el sur del pa{s. Otras aplicaciones están igual

mente previstas para la inQustrializaciÓn del paÍs y para terminar los numerosos 

programas econÓmicos que tienden a elevar el nivel de vida. El aumento del 

nivel de vida de las personas será una caracteristica del período que va del año 

1965 a 1975. 
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Como consecuencia de la el€'19.ci6n del nivel de vida, el con:..;umo ac ·,ua.l ele la 

energía eléctrica de 60 kilovatios per capica por año, pasará a 280 en 1~65 y a 

l~25 en 1975. 

Se reconoce hoy que en Egipto, a pesar de la utilización de materia prima 

de :ipo clásico para la producción de energía eléci.:rica, las necesidades se harán 

sen:.ir en los años 1963 y 1975, requiriéndose una energía eléctrica complementaria 

de, por lo menos, 500 megavatios. Por ello, las autoridades egipcias tendran que 

escoger entre dos tipos distintos de cen·crales eléc·cricas: el tipo atómico o el 

térmico. 

Egipto, que cuenta coninnumerables espacios desérticos, podrá beneficiarse 

del desarrollo de la energía solar, que constituye una fuente de energía práctica 

y económica. 

Las experiencias en materia de destilación del agua dan como resultado una 

cantidad de ) u-eros de agua destilada por metro cúbicos por día. Se prevé que 

las mejoras podrán aumentar la cantidad a cinco litros. Ogras experiencias prácticas 

en materia de Jtilización de la energía solar, se han realizado en el Instituto 

del Desierto, en HeliÓpolis. Todos estos elementos reunidos llevan necesariamente 

al Gobierno egipcio a atribuir importancia primordial a ::oda lo relacionado con el 

mundo atÓlllico, que es~á en plena evolución. 

En tales condiciones, Egipto ha tenido especial cuidado en seguir los era

bajos de la Conferencia ginebrina. Una delegación de lo profesores y especialistas 

en ma ~eria de ciencias relativas a la energía a-cómica, acompañada de miembros de la 

Comisión Nacional de la Energía AL:émica de Egipto, tr.mó parte efectiva en los tra

bajos. Egipto figura entre los poc:ca pa!ses pequeños que precen~aron informes en 

esa Conferencia. Uno de los hombres de ciencia egipcios participÓ en la discusión 

general de los documentos científicos presentados por otros países. Uno de los 

estudios de nuestra delegación llevaba como .ítulo "Energía y necesidad de calor 

en la RepÚblica de Egipto". Otro profesor, que pasó cierto Liempo en el ~aboratorio 
Nacional de 11rgonne, en Estados Unidos de ;.mérica, presentó a consideración un ·cerna 

que preocupa a aquellos que se interesan en la utilización de la energía atóruica 

para fines pacÍficos: "Protección contra la radiación quíwica11
• 

Ade.1ás, a raíz de la Conferencia de Ginebra, Egipto convocó en septiembre 

pasado al S =gundo Congreso Científico iirabe. El Primer Congreso se había reunido 

una semana en sepl:iembre de 1955. Varios estados árabes, así como o ~ros países, 
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participaron en el Segundo Con¡;reso. Taú1b:i.én asistieron a los :ra1Jajos represen

tantes de otros países, cor.1o observadores. Se consagraron reuniones enteras. a la 

utilización de la energía atómica con fines pacíficos, sobre todo ::_:Jor los países 

que par~iciparon en los trabajos de la Col1ferencia. Todo ello demuestra, suficien

teTiente, el interés que tiene Egi1to, y que siempre ·i:endrá, en el problema que hoy 

deba'.imos aquí. 



Español 
AOjfj 

' '' . ~,· .~- . ' .. 

Ajc.l/FV.763 
-61-

-. i: -, 

(Sr. Ramadan, Egipto) 

Mi país apoyará toda proposici6n tendiente a la convocatoria de una conferen

cia internacional como la de Ginebra, e igualmente desea que se formen seminarios de 

investigaci6n para tratar todos los aspectos de un tema particular. 

En resumen, mi delegaci6n acoge con simpatía toda proposici6n que tienda a 

unir a los hombres de ciencia del mundo, sin distinci6n de naciona¡idades, puesto 

que esa vinculaci6n permite llegar no solamente a realizaciones cientÍficas apre

ciables, sino que tambi~n tiende a suprimir las divergencias y a promover un 

ambiente de tranquilidad internacional que puede reforzar la paz en el mundo. 

Igualmente mi delegaci6n recibe con agrado la creaci6n del organismo interna

cional de energía at6mica, pero antes de tratar el tema se impone una observaci6n 

previa. Creemos que ese organismo en vías de formaci6n debe fundarse sobre bases 

de igualdad para todos los Estados. Por supuesto, no ignoramos el importante papel 

que desempeñan los grandes Estados en los estudios de la energÍa at6mica. En esta 

Comisi6n nos encontramos en presencia de numerosos proyectos de resoluci6n que 

contienen elementos de divergencia, pero mi dBlegaci6n opina que todos estamos 

de acuerdo sobre el fondo del problema. De hecho estamos de acuerdo sobre la 

necesidad de convocar una conferencia internacional, así como seminarios de inves

tigaci6n para promover los conocimientos científicos. El acuerdo parece logrado 

igualmente en cuanto a la necesidad de constituir ese organismo internacional a la 

mayor brevedad posible. El acuerdo se ha logrado igualmente en las cuestiones de 

detalle, como es la continuaci6n del funcionamiento de la Comisi6n Consultiva 

creada por una resoluci6n aprobada en el pasado período ordinario de sesiones de 

la Asamblea General, con el prop6sito de ayudar al Secretario General en sus 

labores. 

En tales condiciones, me parece que no debe haber una gran divergencia sobre 

la necesidad de establecer un vínculo entre el organismo internacional y las 

Naciones Unidas. Sobre el principio de acuerdo unánime, la diferencia en cuanto 

a los puntos de vista reside solamente en el momento en que hay que establecer 

ese vínculo. ¿Debe acaso decidirse el establecimiento de ese vínculo en este 

período de sesiones? ¿No podrÍa confiarse a ese organismo internacional, después 

de su formaci6n, el cuidado de establecerlo y de terminarlo? 

Mi delegaci6n cree que como ya hay un acuerdo de que el organismo internacio

nal debe estar vinculado a las Naciones Unidas, nos parece que podía haber un 

terreno de entendimiento entre los partidarios de ambas tesis, es decir, los que 

preconizan el vínculo ahora y los que consideran que el organismo debe determinar 
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En nuestra opini6n, este aspecto del problema reviste una importancia primor

dial, puesto que al decidir desde ahora el punto, contribuimos a reforzar a las 

Naciones Unicas y a realzar su prestigio internacional. No es necesario que haya 

intransigencia de parte de los que desean dejar al organismo el cuidado de deter

minar el vinculo con las Naciones Unidas, ya que ello significaría que el organismo, 

después de su fundaci6n,podria decidir que no tuviera vinculo alguno con nuestra 

Organizaci6n. Por otra parte, la necesidad de crear un vinculo entre el organismo 

internacional y las Naciones Unidas desde ahora, revestirá una significaci6n parti

cular con respecto a la opini6n mundial. 

En cuanto a la naturaleza del vinculo a establecer entre el organismo inter

nacional y las Naciones Unidas, mi delegaci6n está de acuerdo con otros represen

tantes, entre ellos el de Noruega, de que ese vinculo debe ser lo más estrecho 

posible. Esto no quiere decir necesariamente que haya que subordinar el organismo 

internacional y su funcionamiento a un organismo político que pueda estoroar sus 

esfuerzos .. 

Como usted sabe, Sr. Presidente, el proyecto de referencia ha sido comunicado 

a los gobiernos de diversos paises.. Las observaciones de mi Gobierno serán trans

mitidas por vía diplomática, pero mientras llegan esas observaciones, mi delegaci6n 

considera que debe expresar sus puntos de vista. Sin embargo, no queremos discutir 

en detalles ahora las distintas cuestiones esenciales señaladas por algunos repre

sentantes sobre la limitaci6n de la composici6n del Consejo de Administraci6n. 

Como principio, entendemos que debe evitarse la discriminaci6n de los Estados 

representados. Se ha indicado que para la composici6n del Consejo de Administra

ci6n hay que tomar en cuenta la situaci6n de los Países Miembros en lo que se 

refiere a su distr.ibuci6n geográfica, ni al papel que puedan desempeñar en la 

regi6n donde se encuentren. 
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Lo que nos ~arece esencialmente importante es instituir el organismo inter

nacional en una base democrática sana. En momentos en que el mundo entra en 

un período de tranquilid.ad internacional, no estaría bien que el organismo 

en vías de formación partiera de una condición de discriminación entre los 

Estados grandes y pequeños. 

Como ya lo hemos señalado, reconocemos la importancia del papel atribuído 

a los grandes Estados en materia de distribución de energía atómica, pero este 

hecho no debe implicar que las pequeños Estados deban sentir el contragolpe de 

las distintas corrientes en que se ciistribuirá el organismo internacional. El 

eminente hombre de ciencia, Dr. Bhabha, Presidente de la Conferencia Internacional 

sobre la Utilización de la Energía Atómica con Fines Pacíficos,de Ginebra, ha 

manifestado lo siguiente: 

11 Ninguna nación o ningún grupo de naciones podrá pretender un monopolio 

del combustible atómico, uranio y torio, ni estará en situación de imponer 

sus condiciones a los demás. 11 

Antes de terminar quiero referirme a los principios generales enunciados en 

el antepro;,recto de resoluci9n común, presentado por la India, Yugoeslavia, Birmani 

Siria, Ee;ipto e Indone::lia, que trata de establecer lo si¡;uicnte: los grandes 

Estados,al tener que examinar la forma definitiva que se dará al estatuto del 

organismo internacional, deberán tomar en consideración las opiniones de las 

distintas delegaciones de esa comisión. lU delegación estima necesario, por lo 

tanto, que las actas de nuestra comisión sean examinadas antes por los llamados 

a dar forma definitiva al anteproyecto de estatuto. Confiamos que el espíritu 

de colaboración que ha presidido estos debates y el deseo de cooperación since-

ra por parte de las grandes Potencias, seguirán p~evaleciendo. 

El representante de los Dstados Unidos de América indicó en su.discurso 

que la posición de su país no era rígida. Esto nos lleva a pensar que nuestras 

observaciones serán consideradas. Por otra parte, parece evidente que el hecho 

de inscribir la cuestión que examinamos en el programa de nuestro período de 

sesiones, deja presumir que los grandes Estados deseen tomar en consideración 

los puntos de vista expuestos y el sentido.de nuestras opiniones,tal como se 

desprendan de este debate. Son estas consideraciones las CJ_Ue han llevado a mi 
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delegación a asociarse a otros países autores de anteproyectos de resolución 

común. Mi delegación está igualmente dispuesta a acoger cualquier sugestión 

q_ue formulen las demás delegaciones, puesto q_ue estamos aquí reunidos para 

colaborar en esta obra que estamos realizando. 

Pido disculpas por haber hablado tanto tiempo. Al expresar el punto de 

vista de mi país, consideramos que los pequeños Estados tienen el derecho de 

hacer conocer plena y enteramente sus puntos de vista en una cuestión tan pri

mordial como ésta. _y termino con una nota de optimismo, porque tenemos la 

firme esperanza de que nuestros debates se traducirán en un acuerdo mutuo y que 

la resolución que adoptemos recibirá una aprobación unánime. 

La opinión pública sigue con atención nuestros debates. No debemos desaten

derla. Los imperativos de justicia y de humanidad deben prevalecer sobre toda 

otra cooperación y deben guiar nuestras decisiones. 

Sr. THORS (Islandia) (interpretación del inglés): La cuestión de la 

utilización de la energía atómica con fines pacíficos es de tanta importancia 

y está tan llena de promesas para el futuro de la humanidad, que todas las 

naciones se asocian gustosas a esta aventura de nuestra generación y de las 

futuras generaciones. Mi delegación, por lo tanto, se atreve a hacer unas 

cuantas observaciones sobre el tema. 
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Mi po.íc, I:;lc.ndül, no ho. obtEmido grande;:; éxi toe en este terreno. El hecho 

e;:; que lac Grande.; Potencias y loo po.ícec rico::; en recurso::; no.turo.le:c y minerales 

han cido lo~; pione:ro:~ en ec-ce co.mpo del ecfuerzo de ln eXJ?eriencio. y de loo 

deccubrimientoc humanoo, como lo han cido otros muchoo. Este hecho no nececito. 

de ninguno. eA~lico.ción ni de excuca alguna por parte de lac naciones pequeñác. 

De hecho, ha sido fuente de saticfacción y de cxperi~ncia eccucho.r ag_uí los 

palabras de los reprecentantec de tantos pnísec, especialmente loe Estadoc Unidos 

de América, el Reino Unido, la Unión Soviética y el Canadá. Cada uno de ellos 

noc habló de grandec progresos en el terreno de la utilización de la energía 

atómica con finec po.cíficoo en ouc reopectivoc paícec. 

El reprecentante de loc Estados Unidoc, Senador Pactore, noc comunicó cocac 

notablec. Todoc recordamoc que fué la iniciativa norteamericano. la g_ue permitió 

g_ue ce iniciara la cooperación internacional para la utilizeción de la energía 

atómica con fines pacíficos, y que ella ce convirtiera en una realidad. 

El discurso del Precidente Eicenhower,de 8 de diciembre de 1953, permanecerá 

inocripto con letrno de oro en loe páginac de la historia. El primer recultado 

de ecte diccurco fué la Conferencia Internacional cobre la Utilizcción de la 

Energía Atómica con Finec Pncíficoc, g_ue se celebró en Ginebra el año paoado. 

La medida siguiente será la creación de un organiomo internacional para la energía 

atómica, que deberá acelerar la cooperación de todas lac naciones en este gran 

propóoito. 

El Senador Paotore nos dijo g_ue cu país ya había concertado con 24 Eotadoo 

acuerdoo oobre reactoreo de invectigacionec, y ~ue ofrecía reactores de ecte tipo, 

ací como el combuat:f.ble nuclear necesario a muc:nos países ,a loa cuale.B fe.ailltar:ta 

también adiestramiento técnico. Además, el agua pesada y el uranio habían cido 

facilitadoc a varios países. Cincuenta y un Estados recibirán isótopoc radioac

tivoo. Se están poniendo a diopooición de estudianteG extranjeroc en la materia, 

cuyo número aumenta día a día, programas norteamericanos de adiectramiento. 

Médicos y cirujanos de 12 paíoeo estudian en hoopitalec norteamericanocel 

tratamiento del cáncer y de otras enfermedadec con la utilización de ioótopoo 

radioactivoc y de otroo reedioo derivados de la energía atómica. Además, 26 paíoec 

han recibido bibliotecac valiocícimao cobre la materia. Se noc dijo también q_ue 

ecto cólo conctituía un princip~o: un gran principio, cin duda alguna. 
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El repre::;entante de la Unión Soviética, a cu :vez, encomió a le. Co • .~::\.::r-.:ncia 

científica de Ginebra y recalcó la importancia de lac comunicaciones presentadas 

por todoc loe participantec. Dijo: 

"Noc han dado" - loe partici¡,antec en la Conferencia - 11una prueba 

concluyente de cómo el eDpíritu de comp~ención y de cooperación rrutua, 

el "ecpíritu de Ginebra", puede abr;tr el comino para la solución conjunta 

de loe mnc importo.ntea problemas de nueatra-era. 11 (A/C.l/PV.759, pág. 7) 

Aderr.ác, noc dijo que el Gobierno de la Unión soviética no ocultaba cuo 

descubrimientos en el terreno de la energía atómica, cino que ectabn dicpuecto 

a compartir loe frutoc de cu experiencia con otros paícec, cobre una bace de 

reciprocidad. 

El reprecentante de la Unión soviética tan:.bién noo expreoó que la planta. 

eléctrica atómica de la Unión Soviética había venido funcionando decde hacía ya 

mác de un año, y que había generado máo de 15.000.000 de kilovatioc-~ora de 

energía. 
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También se nos habl6 de los éxitos logrados en la construcc::..6n y ¿;z··l;;"~·-,C:..:.'ü 

de reactores de investigaci6n en la tecnología del combustible nuclear, en el uso 

de trazadores radioactivos para la medicina y el uso de radiois6topos en la biología 

y la agricultura. 

Además, el representante soviético nos dijo que su Gobierno estaba resuelto 

a poner este gran descubrimiento de la mente humana a disposici6n de la hurnanidad. 

El Gobierno soviético ha concertado acuerdos con varios países amigos para el 

intercambio de facilidades de adiestramiento, personal, material y demás elementos 

para fomentar el progreso en este terreno. Y expres6 su buena disposici6n para 

aumentar el número de Estados con los cuales podría cooperar en un intercambio 

mutuo de experiencia y de asistencia. 

Todos estos síntomas sonexpresi0n de un gran progreso y representan un 

buen augurio para el futuro. 

El representante bri túnico nos dijo que su pa:!s era el mayor exportador de 

is6topos en el mundo y que e~ reactor experimental de Calder Hall, el primer 

reactor nuclear completo que habrá de funcionar en el mundo, estará en condiciones 

a fines de 1956 para facilitar una gran cantidad de energía al Reino Unido. Además, 

nos dijo que se habían logrado grandes resultados y que otros estaban esperándose. 

Todos sabemos que el Rein~ Unido coopera con muchos países en el intercambio de 

conocimientos, facilidades de adiestramiento e intercambio de materiales. El 

representante del Reino Unido nos di6 un magnÍfico mensaje al comunicarnos que se 

está colocando la piedra fundamental de un mundo completamente nuevo. 

El representante de Canadá taniliién nos dijo muchas cosas muy alentadoras. 

Como todos sabemos, el Canadá siempre ha estados dispuesto a tomar parte en el 

esfuerzo i:nternacional y en la mayor parte de los casos ha desempeñado un papel 

de donador. El representante canadiense nos dijo que para fines de 1957 la 

producciÓn de uranio en el Canadá será 12 veces superior a lo que era en 1945. 

En su elocuente discurso, el representante canadiense, nos explicó el programa 

de energía atómica del Canadá, que merece la atenci6n de todos nosotros. No he 

de quitar más tiempo a la Comisi6n repitiendo lo que todos hemos oído, pero es 

evidente que podemos aprender muchas cosas de las activas experiencias y esfuerzos 

del Canadá. Taniliién podemos ganar mucho estudiando las experiencias de los 

hombres de ciencia canadienses. 
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Apenas si se puede esperar que nosotros, los islandeses, ten0emos éxitos 

similares que comunicar, éxitos similares a los de las grandes naciones, ya que 

este progreso necesita la riqueza personal y material. Mi país no tiene los 

medios financieros ni el personal clentifico necesarios. Tampoco hemos descu

bierto en Islandia yacimie~tos de minerales. Además, lo que más nos preocupa 

y requiere todos nuestros esfuerzos económicos,es el poder utilizar la energÍa 

eléctrica de nuestras vías fluviales. Tenemos un potencial de 5.000.000 de 

caballos de fuerza, per~ de estos sólo se utiliza una pequeña parte. Sin embargo, 

un 4o~~ de nuestra producción dispone de energía eléctrica. Las ruedas de la 

industria también se mueven en gran u1edida gracias a la ~~erza motriz eléctrica. 

Este es el caso de nuestras plantas de refrigeración. Nuestra nueva planta de 

abonos también se beneficia con un sistema hidroeléctrico recién terminado,y 

una nueva fábrica de cemento también funciona eléctricamente. 
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• " 1 Menciono esto para ilustrar ~ue no todo el progreso t~ene que esperar a ~a era 

atómica. Quiero subrayar también la misión que tiene la energía eléctrica en un 

país re:ativamente frío y árido. Además hemos invertido cantidades relativamente 

grandes para captar la energía del vapor de nuestras fuentes de agua caliente. 

El agua caliente y el valor se transmiten por cañerías a una represa que hace 

en esta forma grandes ahorros en materia de carbón y de energía hidroeléctrica. 

En el cempo, los ranchos y las escuelas se benefician de la calefacción en base 

al agua caliente. Desde hace mil años estos recursos no se habían utilizado. 

Finalmente la ciencia los, revela y nos lo brinda. La ciencia ha sido el tesoro 

de los pueblos y los hombres de ciencia han de encontrar la llave de las ri~uezas 

del mundo ~ue aun están ocultas y que permitirán lanzarlo hacia la prosperidad, 

la salud y la felicidad. La ciencia no conoce de nacionalidades ni de fronteras, 

como tampoco las conocen las dulces melodías de la música. Los descubrimientos 

de la ciencia podrán realizarlo, un genio solo o una élite brillantemente equipada, 

mental o materialmente, pero tarde o temprano el resultado de todos estos trabajos 

se convertirá en patrimonio universal. Ningdn descubrfm4ento.científico 

tal vez ha dado lugar a un mayor optimismo y a las más fantás~icas esperanzas 

como el relacionado con la fisión del núcleo del átomo y la producción de la 

energía atómica. Por lo tanto, ha sido con un sentimiento de curiosidad y de 

esperanza que mi pueblo y especialmente los pocos peritos que tenemos en el terre

no de la tecnología y la ciencia, han seguido el desarrollo de la energía atémica. 

Fué para nosotros motivo de satisfacción y admiración el escuchar las palabras 

históricas del Presidente Eisenhmver,al cual ~uedamos agradecidos por su inicia

tiva. Lo que más nos alentó fué ~ue a los hechos siguieron las palabras. Cuando 

se lanzaron las invitaciones para la Conferencia de Ginebra el verano pasado, 

nosotros vacilamos en participar. Desgraciadamente, nos resultaba claro que en 

un plano tan altamente técnico y científico, en un terreno hasta ayer secreto y 

abierto casi exclusivamente a las grandes Potencias con recursos ilimitados, 

en términos de hombres y de finanzas, bien poco era lo que podíamos ofrecer nos

otros. Sin embargo, pensándolo bien, estima:rr.os ~ue sí podíamos aprender mucho, 

por lo cual resolvimos enviar una pequeua delegación compuesta apenas de tres miem

bros a la Conferencia de Gineore; dos eran ha.obres jóvenes, deseosos de conver

tirse en peritos en este terreno, ~ue ~abían recibido una excelente educación 

después de :rr.uchos afias de est~dio extensivo. Uno de ellos había estudiado durante 
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muchos años la energía atómica en la Univers:i.dad de P:::-:i.nt;:etown; el otro, -1ue 

era físico, había estudiado en las Universidades de Cambridge y de Princetown. 

Menciono este hecho porque tuve la oportunidad de conocer a estos dos jóvenes 

durante la reciente visita a mi país en que pude leer el informe que ellos habían 

redactado. 
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Apenas si encontraban po.labras para expresc.r qué bcnef::..cio educativo hab{an 

obtenido de su viaje a Ginebra. Lo consideraban una aventura inolvidable, casi 

increible. Hombres de ciencia, investigadores e inventcres abrieron sus libros 

y sus mentes y pusieren a disposiciÓn de todos y cada uno los frutos de sus largas 

vigilias de estudio. En esta forma se pudieron apreciar con plenitud, a la luz 

del dia, los frutos antaño tan ceJ.osamente guardados. Fué realmente una Confe

rencia progresista la que se realizÓ en Ginebra. Todo se desarrollÓ en un ambiente 

de libertad, dentro de una atmÓsfera de sana co~petencia. Un océano de cono

cimientos se mostraba ante cada uno de los par.ticipantes; una montaña de expe

riencia cientifica, una acumulaciÓn casi insuperable de trabajos creados por la 

paciencia y la perseverancia del genio l1umano. Es fácil suponer cuán estimu-

lante ha sido esta excursiÓn al reino de la ciencia. 

Todos los oradores precedentes han hec:ho tantos elogios a los que organi

zaron la Conferencia ~r la llevaron a buen fin, que no deseo repetir lo que ellos 

dijeron, aunque s{ suscribo integramente sus man:i.festaciones. Creo que el 

eminente Presidente de la Conferencia Dr. Bhabha, la ha resurddo con estas 

po.labras: 11 Se reconoce generalmente que la Conferencia tuvo un éxito que fué 

más allá de todas las esperanzas 11
• 

/ ¿Que mayor elogio podemos hacer nosotros? 

No olvidemos que se trata de una Conferencia de 73 pa{ses distintos, que repre

sentan todos les sistemas sociales y pol{ticos del mundo moderno, tan lleno de 

controversias, cubierto de gruesas cortinas de suspicacias y de secretos. Ahora 

se han levantado las cortinas y el átomo y su energÍa se han convertido en 

propiedad potencial de todos. La Conferencia de Ginebra marca una etapa impor

tante en el caw..ino del progreso humano. 1,1as no nos podemos detener alli: debemos 

ir hacia adelante. Parece que l1ay consenso en el sentido de que la labor de 

la Conferencia debe proseguir. :Jo sé si la prÓxima será dentro de dos o tres 

años. Esto tiene poca importancia, ya que hace falta tiempo para estudiar los 

2.200 informes presentados y emprender nuevos estudios, nuevos análisis de las 

informaciones y ~ropuestas presentadas. Estimamos que no deberia prefijarse 

un limite de tiempo. Los tiempos cambian y el progreso avanza con paso rápido; 

los granees descubrimientos se producen a veces inesperadamente, antes de lo 

que puedan esperar los que leen en las estrellas y tienen el cerebro atÓmico, si 

se me permite la expresión. 
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Las con~erencias atómicas del futuro no tienen porque seguir el modeln de la 

Con7:'erencia ginebrina en cuanto a sus detalles. Creemos que la próxima conferencia 

que se .celebre, debe dedicarse princil)al:nente a lo relativo a la producción de 

energía. 

También se nos ha ho.blaclc de las mará.villas que vue.de realizar la energía 

atómica en los cwnvos de la medicilm y la agricv.lturc.. Po:c lo tanto., tal vez 

resulte práctico convocar varias conferencias especiales, más reducidas, relaciona

das con los dos tem2s 1Íltima'11ente citados. Las Naciones Unidas, bajo la supe:cvisiÓl 

de nuestro distinguido Secr0t<:.;;;.1 io ('c-;,1eral, debe1 úm continuar en su ,función de 

supervisión en este teroreno y ejerc2r su respon:c:1biliélad al respecto. 

La próxi!lla con:,ferenc::.a ¡:_¡;i:;Ómicu. debe.da ei'ectaarse 'bajo los auspicios de las 

Naciones Unido.s.. En el intervalo, no sólo es conYeniente sino casi indispensabl~, 

que la CorDisión Cousultiva continúe en funciones para asesorar al Secretario General 

y prestarle su ayuda, debiendo dicha Comisión conservar su integración y su mandato 

actuales corto órgano consultivo, tal como lo propusiera el propio Secretario General 

en su iniorille sobre la Conferencia Internacional sobre la Utilizaci6n de la Energía 

Atómica con :Fines Pacíficos (documento A/2967, p6.::.1 ra:f.'o 19). 

La Comisión Consultiva ha sido objeto de muchas felicitaciones por la labor 

preparatoria de la Conferenciae Los ilustres hombres de ciencia de la Comisión 

Consultiva, han adquirido. ahora mayor experiencia aun en la organización de una 

conferencia internacional. Sus conocimientos en el terreno de la energía atómica 

son reconocidos en el mundo entero por todas las personas competentes. En esa labor 

específica, la Comisión Consultiva sería de suma utilidad al Secretario General 

para el cumplL'Uiento .de sus importantísimas tareas y para el ejercicio de sus gran

des responsabilidades. 

Paso ahora a referirme a. la cuestión del organismo interrlacional atómica cuya 

creación se ha propuesto. El proyecto de estatuto, sugerido originalmente por el 

Presidente Einse~hower en su famoso discurso, ha sido distribu~do a todos los 

Estados ~~Iierabros. Este estatuto está ahora a consideración de los d.istintos 

gobiernos, esth!dose a la. espera. de las observaciones de los mismos. Por. mi parte, 

no estoy en condiciones de discutir en este momento las sugestiones hechas; pero 

estimo que una vez que el estatuto haya recibido su forma definitivú 1 podría. ser 

útil la. realizaci6n en este foro de un amplio debate al respecto. Sin embargo, en 

este sentido, no puede esperarse ninguna. decisi6n en este período de sesiones. 



Español 
JM/bs 

·'·•, "•¡ J 

A/C.l/PV.763 
-92-95-

(Sr. Thors, Island~) 

Estimamos que el or3anismo de rei'erenci.a deoe tener un víncLLlo estrecho con 

las Naciones Unidas, pero con ciert.a libertad. Quiero decir que la ciencia es 

progresista y positiva y que sus desc11brimientos no deben supedita~se a mar.dobras 

o posibilidades de maniobras politicas. 

Finalmeate; o_;..1iero poner de manifi.esto un punto más que para mí es de la mayor 

importancia. i.vl\lch,os otros o .e srlores lo han mencionado ya, pero esto no. debe impe

dirme el repetirlo. Desde un p¡~incip!o tenía ~ro esta idea en mente. Me refiero a 

la forma en que esta. Comisión tiene la intención de considerar este gran problema 

que tenemos unte nos o G7 os·. 

Ya b,emos tenido a la -.r:i ~·:~a cnc.tro proyect.-::.:s de resolución y unas cuantas 

enmienrlas. Puede ser que se nos rE:mita.n ot.cos más. Sé que eatalílOS 1 en' realidad, 

en medio riel debG.te general sobre este punto, por lo ~ual evitaré entrar a discutir 

en detalle las resoluciones propuestas. Lo que 4eseo, s!, es recordar a la 

Comisión que el 4 de diciembre de 1954, por unanimidad, aprobamos la resolución 

en virtud de la cual se ~ermitia la organización de la Conferencia Internacional. 

sobre l.a Utilización de la Ener¡;ía Atómica con. Fines Pacíficos 
1 

. a celebrarse en 

Ginebra. Todos los or[cdores que me han preced:~do elogiaron en forma tan elocuente 

aquella Conferencia por los resultados que en ella se obtuvieron, que yo sólo me 

pregunto lo siguiente: ¿Qué fué lo que permitió aquella Conferencia? 
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Q "f'l ; ;. ¿ ue ue o que asegvro su ex1to? Todos J.os sabemos realme,>te: la ~ausa fué 

la unanimidad ob-!;enida en las Naciones Unidas. Solo esta unanimid2-dpudo h~ber 

conver t:i.do en rea.lirlad aquella Conferencia; sólo esta unanimj daél perm:i tió que se 

realizara esta Conferencia universal y, además, esa unanimidad asegu~ó el éxito 

de la Conferencia. Sólo con una comunión es:pirUual se pudo obtentr que 

los frutos del conocim..:.en·co fne.can compa:tidos por todos y que el camino hacia 

la prosperidad y el bi"=nesta::: queda1·a abierto para todos los pueblos. Esto v.o 

debemos olvidarlo para no perder lo que hemos adq1ürido. 

En este debate se ha dj_r::üo qt:e Jos conoc::.mientos perdidos no se podían recu

perar. ¿;Pero no es cierto, "'-Saso, q11e el conv<im:i.en'to adquirido se puede utilizar 

con distintos propósitos, o para e:!.. bienestar de la humanidad o para su destrucción: 

':::'engamos esto siempre :9resente y t!:aba~emos todos Juntos como naciones realmeate 

unidas, para lograr el objetivo fi,jado ya en la Conferencia de Ginebra respecto 

de los usos pacíficos de la er1e:cgía atómlca. -~'engau10s presen+;e que el átomo nos 

presenta dos caminos y tenga;.,os mu;1r buen cuidado de escoger el camino seguro, 

aunque lleno de aventuras, q1'e lle,.ra a la pros:¡eridad. 

El año pasado, cuando fué discutida en esta Comisión la cuestión relacionada 

con la energía atómica, se habían presentado dos reso~uciones que estaban en 

conflicto una con otra, y posteriormente fueron presentadas muchas enmiendas por 

varias naciones. El resultado fué una resolución Única, unanimemente aprobada. 

Ojalá que esto nos sirva de ejemplo en esta ocasión. 

Quise hacer estas observaciones con el fin de que se escuchara la voz de una 

nación pequeña y pobre en cuanto a recursos, pero rica en cuanto a aspiraciones y 

a deseos de tener conocimientos. Quise expresar nuestro agradecimiento a las 

grandes naciones, que tanto supieron darnos y con tanta generosidad. Compartiendo 

las riquezas de la tierra y los frutos de la ingeniosidad humaDa, también compar

tiremos, en la tierra, la paz y su bendición. 

Sr. URRUTIA (Colombia): las discusiones que hemos escuchado y los pro

yectos que se han presentado demuestran que quizás este es uno de los pocos asuntos 

en que parece existir un acuerdo sobre el fondo mismo del problema. El Embajador 

Belaúnde, con la maestría que todos le reconocemos analizó el acuerdo, que parece 

unánime para reconocer el éxito de la Conferencia de Ginebra y la conveniencia de 

convocar una nueva, la necesidad de conservar el mandato de la Comisión y del 
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Secretario General, de estJ:·ucturar un organismo internacional en forma universalista 

y de vincular ese orgar:isruo a las naciones Unidas. SÓliJ s11bsisten divergencias 

sobre prob:!.emas gue algunos 'han calificado de fundamentales, pero que~ en todo 

caso, a nuestro juicio, son mucho menos dif:Í:ciles de resoJ.ver que otros más ,graves, 

sobre los cualeG sí logramos pone:·nos de acuerdo, como muy bien lo observó hace 

pocos instantes el ~ep~esentante de Egipto. 

La delegación de la India prop,J.so que se discutieran po1· separado los dos 

:problemas, el de la Confere.v~ia Internadvnal sobre la Utilización de la Energía 

Atómica con Fines PacÍ.ticos y el del :progreso en el desarrollo de la cooperaci0n 

internadonal en mate-r::.a de lttiliz¿,ción de ene_·¡:_:ía a cómica ccD fines pacíficos. 

Quizás no compreLdimos en un princ~.pio su observación, porque en multj_tud de 

ocasiones, en el pasado, hemos discutido conjuntamente temas afines. 
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Pero creo que tenemos que reconocer que el debate ha demostrado que el Embajador 

Menan tenia toda la raz6n, pues lo que deberíamos hacer en este año es dividir 

realmente la discusi6n de los dos temas, para tratar úrrlcameúte a fondo lo rela

cionado con la Conferencia de Ginebra y aplazar, en cambio, el estudio del estable

cimiento del oreanismo internacional, ya que por el título mismo de este segundo 

tema vemos que tendremos qne estudier, entre otros - y lo ven ustedes en todos los 

docUiilentos - los·informes de los gobiernos. Y mal podríamos hacerlo cuando hace 

apenas unas semaDas fué remitj.do el pr-oyecto de estatutos a las diferentes 

cancillerías. Discut5_r este pro;yer:to o las co>J.(:iciones en que deba establecerse 

el organismo internaci.Jnal xü es d~" recibir la:.:> observaciones que se lian solicitado 

a los 84 gobiernos, es prema~uro. Como lo dice el adagio de los pe{ses latinos, 

"no hay que ensillar antes de traer las bestias". 

La Unión Soviética, por ejemplo, subordina el establecimiento del futuro 

organismo internacional a dos condiciones: la prohibición del arma atómica y el 

control de las Naciones Unidas sobre el nuevo organismo internacional. 

La prohibición del arma atémica es una cuestión que discute la Subcomisión de 

la Comisión de Desarme y en estos días se re{.nen en Ginebra los Ministros de 

Relaciones Exteriores de las grandes Potencias para tratar, entre otros, este 
problema. 

Varias delegaciones han sostenido la tesis de que, por la facilidad que existe 

en convertir la industria de paz en industria de guerra, no deberíamos pensar 

siquiera en fomentar el desarrollo de la energÍa nuclear para fines pacíficos 

mientras no existiera la garantía previa que implica la prohibición del arma 

atómica. Otras delegaciones snstienen la tesis extrema opuesta, de que nada 

tiene que ver este problema con el del desarme. Los mismos Estados Unidos de 

~mérica, en un memorándum del 5 de junio de 1954, explicaron que era, en gran 

parte, para evitar los peligros de una carrera armamentista entre las grandes 

Potencias que se requería establecer un sistema de desarme, cuya seguridad, en gran 

medida, podrá depender de la aceptación de las propuestas norteamericanas sobre 

utilizacinn pacÍfica del átomo. 

Nadie ha negado, por lo tanto, que pueda existir una relación entre los dos 

temas. La propuesta del Presidente EisenhoHer contribuirá, indudablemente, a 

res0lver los problemas del desarme al canalizar hacia usos pacÍficos la utilización 

de la energ{a atómica. Pern, son asuntos distintos y yo creo que sería un error 

querer subord.inar el uno e.l otro. 
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A juicio de mi delegación debemos dejar que los Ministros de Relaciones 

Exte:io¡1 es y la Comisi6n de Desarme se ocupen por el momeuto de los problemas 

de desarme y de prohibición del uso del arma at6mica, ~r no condicionar a la 

prohibici6n del a1·ma at6mica el estudio de la cooperaci6n internacional en materia 

de utilizaci6n de la energia nuclear con fines pacÍficos. 

Yo creo q1.1e estamos en el delJer de ser optimistas y confiar en que de aqu.i 

a que hayan terminado los estudios de los este,tutos del organismo y conc~.uído 

las negociaciones pm·a su establecimiento, se habrán logrado tamtién progresos 

en los problemas del desarr:1e 'J de la prohibic:i.Ó:.1 del uso del arma at6mica que 

hagan inÚtil o innecesaria 1.;m8. cl{._tsula como l¿~ sugeriC::.a en el :primer párrafo 

de la parte dispositiva del proyecto presentaCJ.o por la Unión So·Iiét.ica. 

La segunda condici6n exigida en su proyecto de resolución por la Unión 

Soviética, es la de colocar al organismo dentro de la estructura de las 

Naciones Unidas. Francamente creo que el texto mismo del,proyecto de resolución 

de la Unión Soviética demuestra los progresos.logrados en esta Comisión y hasta 

qué punto se han despejado algunos malente,ndidos. 
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El año pasado, la mayor parte de las discusiones - como Vd.s. re.:::ordarán -

versó sobre la conveniencia o inconveniencia de someter las labores del orga

nismo al veto del Consejo de Seguridad. El texto del proyecto presentado est~ 

año por la Unión Soviética indica que, por lo menos, ha quedado aceptada la 

interpretación eA~uesta en las últimas reun~ones del año pasado por la delega

ción de los Estados Unidos de América, de que, de conformidad con la Carta de 

las Naciones Unidas, el Consejo de Seguridad siempre puede actuar cuando consi

dere que cualquier actividad del organismo pueda poner en peligro la paz y la 

seguridad internacionales y que, por lo tanto, no se justifica subordinar las 

labores del organismo al veto del Consejo. 

He parece que ahí hemos obtenido un progreso inapreciable y ~ro interpreto 

el proyecto de resolución de la Unión Soviética en el sentido de que se ha 

aceptado esta interpretación, que indudablemente constituye una posición de 

acercamiento y de progreso que no podemos dejar de apreciar. Es más, yo creo 

que esta nueva actitud y el texto mismo del proyecto presentado por la 

Unión Soviética, va a facilitar el estudio de un proyecto de organismo que lo 

coloque dentro de la estructura de las Naciones Unidas, pues el temor que tuvo 

la opinión pública el año pasado fue el de que la propuesta soviética de someter 

el organismo a la Asamblea y al Consejo, pudiera implicar el peligro de la para

lización de las labores del organismo por el veto del Consejo. 

Hoy estamos en una situación distinta. El veto no podrá paralizar la acción 

del organismo, pero en cambio, por unanimidad en el Consejo, sí podrán los 

miembros permanentes impedir actividades que puedan considerarse peligrosas 

para la paz. 

Hemos pasado de una actitud negativa a una actitud positiva, colocando 

las atribuciones de uno y otros en el puesto que les corresponde, de manera 

que interpreto este proyecto de resolución de la Unión Soviética en este sentido. 

Lo que pide hoy la Unión Soviética es que quede el organismo dentro de la 

estructura de las Naciones Unidas. Comparen este texto de proyecto de resolu

ción con el proyecto del año pasado, y estarán de acuerdo todos - estoy seguro -

en notar el progreso y el acercamiento a que hemos llegado. Debemos confiar 

en que, an las negociaciones previstas, se despejen - asf como se ha despe-

jado este malentendido - los demás que aun puedan subsistir sobre las condiciones 
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en que pueda organizarse el organismo y consideramos, en cambio, que una discu~ 

sión prematura en estos momentos podría obligar a los países .a tomar posiciones 

en discusiones públicas sobre algunos aspectos de problemas que aun no han 

sido lo suficientemente estudiados. 

No creo, por ejemplo, oportuno ni conveniente antici:;..mrnos a fijar normas, 

como lo ha sugerido la delegación de la India, cua"1.do todavía no conocemos las 

observaciones de los gobiernos, y tampoco me parece oportuno crear una comisión 

que de hecho asumiría la negociación sobre organización del organismo, sin haber 

dado oportunidad de conocer las observaciones de los gobiernos a quienes en 

la actua;Lidad están estudiando estatutos que no han pasado de la etapa de ante

proyecto. 

No veo la razón para enfrentarnos a problemas que, a lo mejor, son imagina

rios. Se ha dicho que es peligroso de~ar que s~ elaboren estatutos y se colo

que después a los paises ante hechos cons~ados. 

¿Por C].Ué razón nos anticipamos a sn:¿oncr que no serán ateniidas las obser

~aciones de los gobiernos? ¿Por qué nos anticipamos a suponer que na se aceptará 

que el organismo presente informes a la Asamblea? ¿Por qué suponer que no serán 

atendidas las observaciones tan acertadas como las formuladas en la última 

reunión por el Embajador Schurmann, observaciones que corresponden a puntos de 

vista de Noruega, Países Bajos, México, Dina~arca, Israel y, estoy seguro, de 

muchos otros? ¿Por qué suponer que no serán aceptadas insinuaciones como la 

que implica el proyecto de enmienda que ha presentado la delegación de China? 
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A mi me parece que el proyecto de e3tatuton ha. oido remitido no a un grupo 

reotringido de Eotadoo, como algunoo tem!en el año panado, oino a la totalidad 

de loo 84 pa!ceo que concurrieron a la conferencia de Ginebra. Haber logrado 

hacer admitir la teGio de la univeroalidad en eote organiomo ea un adelanto tan 

notorio, oobre todo oi comparamoo ente hecho con lo ocurrido en otroo organiamoo, 

y loo reoultadoo de la conferencia de Ginebra oon tan alentadoreo que eotamoo en 

el deber de dar un voto de confianza a quieneo la organizaron y eoperar el 

reoultado de lao conoultao iniciadao y lao negociacioneo en curoo anteo de 

provocar debaten que a lo mejor sólo oervir!an para enardecer loo ánimoo y las 

opinioneo públicao oobre oimpleo oupooicioneo acerca de problemao que bien pueden 

no preoentarse. 

Recuerdo que cuando estaba por terminar el debate el año paoado y ocupaba 

yo la Preoidencia de eota Comioión, el Sr. Viohinoky oe me acercó para pedirme 

que tratara de organizar el debate en forma que oe llegara cuanto antes a una 

votación pues me anunció que, inclusive, oi eran deocartadao lao enmiendas pro

pueotas por la Unión Soviética, ou pa!o votaría por el proyecto de reoolución 

de loo Estadoo Unidoo de América, porque conoideraba indiopensable crear con un 

voto uné.nime el clima favorable neceoario para la reunión de la Conferencia de 

Ginebra y para el progreso en el desarrollo de la energia nuclear para fines pací

ficos. Estoy seguro que el propio Sr. Menan recuerda las conversaciones que tuvimos 

en los días subsig~ientes con la delegación ooviética y el especial interés que 

haota pocas horao antec de ou muerte demootró el Sr. Viohinoky en obtener un 

voto unánime en la Primera Comioión. 

La noticia de la enfermedad y luego del fallecimiento del Sr. Viohinoky, 

impidió quiz~o a la Comioión apreciar en su Juoto valor los diocurooo pronunciadoc 

en la mañana del 22 de noviembre por loo repreoentanten Sobolev y Menan. A mi 

juicio, eotac doo intervencioneo tuvieron un efecto decinivo, puec no nólo permi

tieron el voto un~ime al retirarne los proyecten de enmienda que ce hab!an pre

centado, oino que contribuyeron a la creación de un nuevo clima nin el que hubiera 

r.ido imponible la reunión de la conferencia de Ginebra. 

Yo creo que oi queremos hacer progreooc debemoc mantener eoe clima e impedir 

debaten que pudieran prematuramente volver a envenenar ánimoo que con tanta difi

cultad ce lograron calmar. 
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NO t!.e'bemos ni ;podemos corre:: el r:tesgo de malogrsr e:.í. ambiente c::eaio por 

lo.'S dos discursos de los Sre.s. Sobo:::..ev y Menon, del22 de noviem"'.:>t·e pase.do, y q,¡e 

yo invito a todos m:!. a cvl·::;gaB a reloer; pues yo creo· que en este mou.ento co:..J.fron

tamos un pr.·oblema mu;¡ s:!..mile:r al cpe conf:::ontemos ese d:!a; y ei el año pasao.o 

para encontrar una .Jolu.cióri ·:;uvimol::l que recll:!'ri::::- a ese ambieüte, me p~reee que 

lo inG.icado es no malograr ese ambiente 1 y de:.1t:r.o del mismo buscar este año unA 

. solución similnr. Q'J.izt:i.s lo. más in-:icr.do f'.lcra aceptar' en primt::r lugar' la 

progues·iie. de la India y a:.?roba.r dos renoluciones distintas sobre los dos teiru;¡s, 

Esa sugere¡'lcia del Sx-. M~:non d~ clj.'Jidir las resoluciones en clos me parece que ha 

demostr:;:¡,do ser exacte.. Bien po<L·f3JnOs V(Yiiar sobre dos resoluciones separadás 

. o sobre una. sola, p0ro J.onG.e est'.l.viera.u bien divididos los dos aspectos. 

so·)re el tema de la Confer3ncie. Internacional sobre la Ut:;.lización de la 

E:1ergía Atómica con Fines Pa~íficos, érco que sería muy fácil llegar a une. reso

lución uuánime. :bastaría con f''.lp!·imir en el proyecto de resolución presentao.o 

pcr los 3stados U~idcs de América y el Reino Un~do 1 el tercer párrafo que se 

refiere al segundo de los dor:~ ternas, y pasar e.ste párrafo a la Beg11nda part0 

del proyecto de ~eBolución o a~ proyecto de resolución separ~do. 

Respecto al progreso en el ües~rrollo de la coopera~ión i~ternacional, que 

es el seg~ndo ¿e los temas que deberíamos considerar, podría quizás apro~arse un 

:texto que se lim:!.tax-a a tomar nota de las proposiciones y sugerencias formuladas 

en este debate, expresando la confianza de que se tomaran en cuenta y se aplazara 

todo debate de fondo hasta el ano entrante o hasta que se convoque una ::onfere11cia 

especial para discutir y aprobar el texto definitivo. 
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Pues, como les repito, parece prematuro y quizá hasta poco cortés para con 

los pro~ios gobiernos entrar a discutir este año, antes de conocer sus observa

ciones, un pro;,-ecto sobre el que fo:::malme.nte se les ha consultado. 

Ahnra,no quiero presentar ning{¡n texto formal de proposición, pues abrigo 

la esperanza de que los mismos paises que han prese~tado los diferentes proyectos 

que tenen1os a nuestra consice~aciÓn se pondrán de acuerdo y llegarán a textos 

dentro del orden de ideas de que he~os hablado. 

El PHESIDENTE (interpretaciÓn del inglés): No tengo 1' oradores mas en 

mi lista. ¿Hay algÚn otro representante que desee hablar esta tarde? 

Como no lo hay, levantaremos la sesiÓn hasta mañana a las 10.30 horas. 

Pero me permito recordar a los representantes que la lista de oradores para el 

debate general se cerrará hoy a las 18 horas. Espero que los representantes que 

inscriban sus nombres en la lista estarán dj_spuestos para hablar apenas les 

conceda el uso de la palabra. Resulta evide:1te que, dac:lo el estado actual de 

nuestras deliberaciones, debemos adelantar en este debate tan importante. 

Se levanta la sesiÓn a las 17 .05 horas. 


